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Spored za 18. teden

D r a m a

P°ned., 1 0 . ja n .  — S m rtn i ples I. 

Torek, 1 1 . jan . —  Z aprto .

^ e d a ,  12. ja n .  —  Zaprto , 

če trtek , 13. jan . — Z aprto .

Petek, 1 4 . ja n .  —  S m rtn i  ples II. 

®°bota, 15. jan . — Školjka.

Nedelja, 16. jan. — Školjka.

^°ned ., 1 7 . jan . — C v rček  za  pečjo.

O p e r a

P°ned., 10. jan . —  Zaprto .

^°rek , 11. ja n .  —  S tr ič e k  V an ja , g o s t o v a n j e  m o 

s k o v s k e g a  U m e t n i š k e g a  g l e d a l i š č a .

^reda, 12. jan . —  J e s e n s k e  g osli , g o s t o  v a n j e  m o 

s k o v s k e g a  U m e t n i š k e g a  g l e d a l i š č a .  

trtek, 13. ja n .  —  L ite ra rn i  v e č e r ,  g o s t o v a n j e  m o 

s k o v s k e g a  U m e t n i š k e g a  g l e d a l i š č a .  
etek, 1 4 . j a n , —  F ra  D iavolo .

®°bola, 15. ja n .  -  T osca , 
nedelja, 16. ja n .  —  T ro v a to re .

0 lled., 17. j a n . —  Z aprto .

C

C

E

Izven.

D

Izven .

Izven .

Izven.

B

A

Izven .

f®dstavnik go stu jo če  d ru ž b e  ig ra lcev  ,, U m etn iškega  g leda-
*l$pn  ̂ . *

Je J. N. B e rsen jev , a d m in is t ra t iv n i  up rav ite lj  pa L . D. 

Leonidov .



Začetek ob 8. Konec ob 11.

Smrtni ples
(I. del)

Š tir i  d e ja n ja .  S p isa l  A v g u s t  S t r in d b e r g .  P r e v e l  A. R o b id a .

R e ž ise r :  O. ŠEST.

E d g ar ,  k a p i ta n  pri trd n ja v sk e m  to p n iš tv u g. Rogoz.
Alisa, n jegova že n a , b ivša  ig ra lk a ga B o rš tn ik o v a
K urt, k a ra n te n sk i  m o j s t e r .......................... g. G aberšč ik .
J e n n y ,  s l u ž k i n j a .............................................. g n a  M aškova.
S t a r k a ........................................................................ g n a  R a k a r  jeva.
S t r a ž a ........................................................................
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Začetek ob 8. Konec ob 10.

Smrtni ples
(II. del)

Tri d e ja n ja .  S p isa l  A v g u s t  S t r i n d b e r g .  P r e v e l  A . R o b id a .

R e ž ise r :  O. ŠEST.

E d g a r ..............................................................................g- Rogoz.
^ l i s a ..............................................................................ga  B o rš tn ik o v a .
^ u r t ...............................................................g. G aberšč ik .
Allan, K urtov  s i n ................................................... g. Peček .
Judita, E dgarjeva  h č i .............................................ga Šaričeva.
P o r o č n i k ....................................................................... g. K ralj.
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Začetek ob 8. Konec ob pol 11.

Šk o l j k a
D ram a v t re h  d e jan jih . Sp isal Alojzij K ra igher.

JW' 0 ,  S c u t

P ep in a , 23 l e t ....................................................................... ga Š aričeva
T on in , n je n  m ož, 30 l e t ..........................................  g. Rogoz.
M aks, n jegov  b ra t,  26 l e t .............................................g. Kralj.
Olga, p r ija te ljica  P e p in in a ,  25 le t . . . .  g a  Ju v a n o v a .
D r. P odboj, zd rav n ik , 36 l e t ...................................... g. Terčič.
Dr. L ub in , o dvetn ik , 34  l e t ...................................... g. P regare .
S tre lo v k a , m ačeh a  P ep in in a , 54  let . . . . ga  D anilova.
T rgovsk i v a j e n e c ................................................................ g. R akuša .

Čas: fin de siecle.



Začetek ob 8. Konec okrog 11

Cvrček za pečjo
B ožična p r ip o v e d k a  v  t r e h  d e ja n j ih .  P o  C h a r le s u  D ic k e n s u  

d r a m a t iz i r a l  L o d o v ic  d e  F r a n c m e s n i l .  P r e v e l  Iv o  Š o rli .  
G la s b a  J .  M a s s e n e ta .

Dirigent: A. BALATKA.

John, vozn ik  . . .
^ ° tk a ,  n jegova žena  
Caleb, le so rezec  . 
fjerta, n jegova  hči .
Edvard, n jegov  s in  . 
^ackleton, trgovec  .
" | rs- F iedlingova 
Maya F ied lingova , n je n a  hči

R e ž i s e r : O. ŠEST.

. g. Terčic. 
ga  Rogozova. 
g. Kralj 
g n a  W in tro v a . 
g. G regorin , 
g. Ločnik . 
g n a  R a k ar jev a .
g a  Ju v a n o v a .

Prvo in t r e t je  d e jan je  pri Jo h n u ,  d ru g o  d e jan je  p ri Calebu. 

Godi se  v b liž in i L o n d o n a  le ta  1800.
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Začetek ob 8. Konec ob 11.

Striček Vanja
P r iz o r i  iz s e l s k e g a  ž iv l je n ja  v š t i r i h  s l ik a h .  S p is a l  

A. P. Č e h o v .

R e ž i s e r : N. O. M assalitinov.

S ereb r jak o v , A le k sa n d e r  V ladim irovič ,
p ro fe so r  v p o k o j u ...................................... P . F . Šarov.

Je le n a  A n d re jev n a , n jegova  ž e n a  . . O. L. K n ipper-Č ehova .
Sofja  A lek san d ro v n a  (Sonja), n jegova

hči iz p rvega  z a k o n a ................................M. A. K rižanovskaja .
Vojnickaja, M arija V asiljevna, vdova 

ta jn eg a  sve tn ika , m ati p rve  žene  
p r o f e s o r j e v e ....................................................V. M. Greč.

Vojnicki, Ivan P e trov ič  (s tr iček  Vanja),
n je n  s i n ..........................................................N. O. M assalitinov.

A strov , Mihajl Iljič, zd ra v n ik  . . . V. I. Kačalov.
Teljegin, lija Iljič,' u b u b o ž a n  p o se s tn ik  P. A. Pavlov.
M arina , s ta ra  p e s t u n j a .E. F. Sk ::ljskaja .
D e l a v e c .........................S. M. K om isarov.

Godi se n a  p o se s tv u  S e reb r jak o v a .

I. N a  v r t u .  S tara Marina ponuja zdravniku Astrovu ko
zarec čaja, njemu se noče. Razvije se med njima pogovor o 

daligi diobi, kar živi Asltrov na kimeltih kot zdira/vmik. Naj se Mariina 
ne čudii, da se je p/asltaral in da  je minila lepota. Deset lot žive/ti v 
tej samoti uned čiudalkli ob težkem ipokMou — saim moraš postati 
čudaik. Ničeisiair .nio/čeiš, ničesar ne ljubiš. — Nedavno je prišel ves 
truden iiz mesita, kjer je raziš aljala epidemija, ipa ti že privedejo bol
nika in ko mil holčeš .naipravii/ti oiperacijo, ti umre pod kloroformom- 
In idbouifcek imaš, k a t a r  da Si g a  ubil ti sam. — Ljudje, ki bodo 
živeli čez 100 let, pa se  ne biodo spomnili z dobro besedio njih, ki 
jim utirajo pot. Marina dostavlja: Rudije ne, Bog se bo spomnil.

Pride Vanja, zasipan, truden. Kar živi profesor z ženo v hišii, )e 
s/taro življenje iz itira. Nič ne naipraivii ob piraivem času, edina Sonifc 
dela, on je, spi, pije. Profesor čita in piše v noči, spomni se na Čaj. 
ko vsi lljudije spe. čuden red.



Pridejo profesor, njegova žena Jelena Andrejevna, Sonja, Tolje- 
Sin. Profesor hvali vrem e, čaj hoče piti y  sobi. Odide. Vamja 
^  ni videl 'lepše ženske od Jelene Andrejeivne. Pripoveduje
0 iproSsanju. Dvajset let že piše o umetnosti, ničesar pa ne 
razume, vse praizno delo. Neverjetno srečo ima starec pri ženskah. 
Prva žena, Varujeva sestra, je bila nenavadno blaga, lepa, dobra, 
druga je krasotica.

Došla Sanja naliva čaj. Marija Vasiljevina, Varujeva mati, govori
0 brošurah, sin jo nenvofzen zavrača. Ona mu očita izpremembo v 
Ponašanju, včasih je bal vendar drugačen. Da, včasih, ji odgovarja 
'Wi. Zdaj mu je 47 let in po celle noči ne spi od jeze in žalosti, da !e 
lzgubi|jail tu svojo mladost, ko bi bil lahko užil 'vse, kar more živ
ljenje nuditi.

Med razgovorom ,pride deJavec po Astrova. Zdravnik vabi Je 
leno Androjevno, naj pride kdaj s Sonjo pogledat njegov mali ime- 
lek, n,jodove gozdove. Ona ga izprašuje, da Ji ga zanima njegov 
Poklic, okolica? Ne iver ulj e temu.

Sonja jo 'zagotavlja, da je Astrov .znamenit poznavalec in go
lite!] gozdov, dobil ije že medaljo, diplomo. — On govori o svojih 
gozdovih, o radosti, ki jo občuti, kadar sadi drevje, ko vidi brezo, 
to se v njej Agra .veter. — Odhaja, Sonja ga spremlja.

Jelena Andrejevna očita Vanji, da vedno govori slabo o njenem 
možu? Zakaj jo pomilovati, ker ima starega moža? Kakor rušijo 
Gozdove, tako nulSiijo ilsjudi in ikmalu ne bo na  svetu ne  zvestobe, 
ne Čistosti, ne požrtvovalnosti.

V anija ne m ara  talke filozof ije.
Ona govori dalje o Astravu. Interesanten človek. Sonja je o5i- 

'idno zaljubljena vanj. Razume jo. Ona sama se še ni razgovorila 
z njim, predolgočasna je.

 ̂ Vanlja ji pripoivednje o svoji ljubezni, Jelena Andrejevna ga 
pasiusa«. Odhajalta v hišo, Teli eg in igra na kitaro, Marja 

^silfrevna dela zapiske v  brošumo.

I- J e d i l n i c a  p r i  S e r e b r j a k o v i h ,  n o č .  Profesor,
revmatičen, dremlje na stolu, Jelena Andrejevna kraj njega. 

r°dramivši se) govori profesor o svoji bolezni, zabavlja na 
ar°st in vse neprijetnosti. Ko se je postaral, je postal sam 

s°bi zapurn; njim vsem  je giotovio tudii zoprno, gledati ga, baviti se 
njim. Jelena Andrejevna pripomni, da govori o svoji starosti v 

‘ ^  tonu, kakor da so oni krtiv.i, da je star. O n jo muči s svojo 
j0 . i o .  Dasi ije star, ima i vendar pravico do pozornosti, ki mu 
da Je fljegniva okolica. Zaslužil si je to. Vstopi Sonja in javi,

le pmišel dokitor Astrov, ki ga jc profesor poklical. »Kaj bom z 
“n.« sc obregne profesor. 'Razum e o medicini prav tollilko kakor 

az o astronomiji.«



Nato pride Vanja s >svečo v roki. Brasi Jeleno jn Sanjo, naj 
gresta spat, prli profesorju 'bo cul oin. Za njim piride še Marina, ki 
končno odvede profesorja in Sonjo. Jelena Andrej evna ostane s 
stničkom Vanjo sama. »Izmučila sem se z njim,« pravi ona. »Vi z 
ruj/im, a jaiz s samim seboj,« odgovanja Vanja, »že treitjo noč ne 
spim.« Razodeva 'ji sivoljo (ljubezen, ona ga odbija in odide. Vanja 
ostane sam. Čulti se  ®o®jiuifaneiga. Profesonja, ki ga  je prej silno obo
ževali, sedaj prezdra. Spoznal je, da je vse profesorjevo delo brez 
ptomema. — VsItapSita Astrov in Teljegin. Astroviu se zJd.i Vanja za
mišljen, vpraša tga, če ije 'zaljubljen v profesorico. Vanja .pravd, da mu 
je .prijateljica. Astrov meni, da je ženska moišikomu le po tem redu 
lahko prijateljica: najprej znanka, potem ljubica, nazadnje pr.iijaitelj*- 
ca. Ko vstapii Sanda, se Asitnav opraviči, da je b rez  ovratnika in 
odide. Sonja očita Vanji, da se za posestno nič >več ne briga. On 
zaplaka, odide. Sanfla pokliče Astrova in ga o&teje, ker je .popival 
z Vanjo. Zdravnik pravi, naj ga nikdar več .ne kliče k njenenui 
očetu. »Jaz mu pravim podaigira, on revmaitizem, jaz priporočam po
steljo, .011 sedi.« Sanja ljubi na tihem Astrova. P raši ga, naj ne pile 
več. Oin iji obljubi s časitno besedo in se odpravlja. Ona ga zadržuje. 
»Povejte mi, Miihail LviOiviič, ,ko bi jaz imefla rrolaljšio sesitro i,n lco bi 
ana . . .  recimo . . .  fjiulbila vas, kaj bi vi rekli k  temu?« On bii ijli dal 
razinmeti, da je ne more ljubiti. Odide. Sanja osttane sama. On ji ni 
dejal ničesar, tada ona je vsa srečna, dasiiiravmo ve, da  ni lepa. Ko 
je šla 'v nedeljo ad maše, je slišala, kako so govorili o njej: »ona 
je diobra, velikodušna, tada žalibog nelepa . . . « Ne lepa . . .

Vstopi Jelena Andreijflvina. S Sonjo sta bili sprti, sedaj pijeta 
na niavo bratovščino. Gavaniita o Asitrtmi, San(ja se mu divi, ker 
zna 'ločilti ljudi in saditi drevje, Jelena Andirejevna meni, da medi- 

' cina ne parnem nlič, tuldi d revje ne, toda on je talent. »Veš kaj je to 
talent? Smelost, svobodna glava, široki razmah. Vsadd drevo in že 
ugitolje, kaj bo iiiz njega čez tisoč let, že mu blišči sreča človeštva 
naspirdti.« Nato ho/če 'igrati na klavir in pošlje Sonijio, prašat bolnega 
pnafesarja, če sme. Sonja se vmne vsa žalostma: »Ne ckrnili.«

III. Razgovor Sonlje z Jeleno. Sonja prizna, da je zalijubljen a * 

Astrova, itada ive, da  n'i ilepa in dvomi, da bi se Astrov mogel zaliu'  
hiti vanijo. Prosi ledeno Andrejev.no, naij skuša ona zvedeti, kakšni 
so odtnolšaji Astrova dio nje. Jelena osltaine isama in sd iprizna, da * 
Astrovu ni ravnodušna, venidar se zavzame za to. Pr,ide A strov n 
ji z  navdušen1; em razlaga s  volje ideje o gozdovih in o leisu. Kiufil* 
bi lalhko s  šoto, drevje naj bi raslo M .  Jelena brez zanimanja P°' 
sluša njegoivo povesit in ga potem naravnost vpraša, če se mu S° ' 
nja dopade. Astrov prizna, da jo visoko ceni, toda ljubiti je ne 
■more. Jelena ga prosi, naj, ne hodi več v hišo, ker njegovi obiski 
mučijo Sanjo. Astrovu se zdi, da se tudi Jeilena zanima zanj, P1-*'



zna ji svojo ljubezen in jo poljubi. V tem vstopi striček Vanja s šop
kom raž, ki ga je hotel pokloniti nijej. Vsi so v  .zadreigi. .Jelena prosi 
strička Vanjo, nad preigovoiri njenega moža, da  ihi takoj odpotoval. 
Vstopijo Serebnjakov, Sonja, Teljegin in Marina. Sonija vidi ipo k ra t
kih odigorvtorlih Jeiloniiniiih, da je nljena s tv a r  izgulbljena. Serebrjaikov 
crtvori družinsko :posvetovainje. Predlaga, naj se posestvo proda. 
Vanja je ogorčen. Po njegovem mnenju je posestvo Sonjina last, 
raizum nije nitma nihče pravice prodajati ga. To posestvo sd lahko 
kupili za Sonjo sip/kih šele potem, ko se je on sam odpovedal svo
jemu delu dedščine. Vse svoje življenje je delal za iposestvo in ves 
dohodek je vedino pošiljali Serebrjakovu. Vsa rodbina je smatrala 
Profesorja za neko višje bitje, sedaj Vanja vidi, da je čisto n a 
vaden človek brez talenta in brez pomena. Vanja razburjen odide. 
SerohnjaJkov se jezi, Sonja mu prigovarja, naj se pomiri z Vanjo, 
1x1 ie v resnici žrtvoval vise svoje sile blagostanju posestva. P ro 
fesor je zadovoljen, toda komaj stopi za sceno, se sliši strel, v 
&ot>o pribeži Serebrjaikov, za njim Vanja z revolverjem. Jelena mu 
''oče izitrgati revolver iz rok, Vanja strelja ponovno, ne zadene in 
Pade ves izmučen na stol.

IV. Profesor in Jelena se odpravljata v mesto. Vanjo je sram. 
va:krat je streljal, pa ni zadel, umoriti je hotel človeka, pa iga niti 

ne aretirajo. Torej ga smatrajo za blaznega. Vanja izmakne A strj-  
Vu stekleniaioo z morfijem, toda zdravnik to zapazi in jo zahteva 
azaJ* Vanja vrne strup šele po Sonjinem prigovarjanju. Vstopi 
l0na in pošlje Vanjo k svojemu soprogu, ki bi pred odhodom Se 

rad žovaril z njim. Astrov prosi Jeleno, nad ostane. »Saj nimata 
"obonega opravila na tem svetu in nobenega smotra — prej ali 

eJ le podležete čustvu.« Astrov jo iskreno .poljubi in se poslovii od 
Vstopijo Serebrijaikiov, Vanja, Marija V asij evna, Teljegin in 

Slovo. Marija Vasiijevna poljubi profesorja ,in ga iprosi, naj ji 
Ijg ^  svojo sliko. Vsi odidejo, ostane le Vanija s Sonjo in Te-

Srn z Marino. Cvrček cvrči, Teljegin igra na kitaro in Sonja 
a,11Ja 0 lepi lepi bodočnosti in tolaži strička Vanjo.
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Začetek ob 8. Konec ob 11.

Jesenske gosli
D ram a v š tir ih  de jan jih . Sp isal I. D. S u rg u čev .

S lik a r: I. J . G rem islavsk i. R e ž ise r :  N. O. M assalitinov.

D im itrij Ivanov ič  L avrov, ad v o k a t.  
V arv ara  V asiljevna, n jegova  ž e n a . 
V eročka n jih  p o h če r jen k a  . . .
V ik to r  Ivanov ič  B aran o v sk i,  a d v o k a t
G ruša , s o b a r i c a .......................................
V asilij, v r a t a r .......................................

G ostje

N. O. M asalitinov.
0 .  L. K n ip p e r-Č e h o v a . 
V. G. Orlova.
1. N. B ersen jev .
E. F . K rasnopo ljska ja . 
P. A. Pavlov.
V. M. Greč.
M. A. K rižan o v sk a ja .
E. F . S k u ljsk a ja .
N. G. A leksand rov .
A. C. A s ta ro v .
P. A. B akšejev .
V. I. V asiljev.
S. M. K om isarov .
P . F. Š arov .

1. Provuncijalni advokat Dimitrij Ivanovič Lavr&v je živel že 
petnajst lat srečno s  svioijo soprogo Varvaro Vasiljevno. Kar nista 
imela lastnih oltnclk, sta ipdhčailHa Veročko, k i  ije živela pri njiju kot 

rodna hči. Absolvirala je gimnazijo in postala že odrasla gospodična. 
Prd Latviroviih je cainsitviav^la ljubezen in mir. Toda vse blagostanje 
je le doizdavino. Vanvara Vasiljevna ima že več kot eno leto ljube
zensko razmerje s prijateljem in bivšim pomočnikom .nijonoga moža, 
Viktorjem Ivanovičem Baranovskim. Lavrov, ki ničesar ne elut1« 
prejme anomiiminio pfiisma, v katerem  mu pomoičajo o prepovedim1 

zvozi njes-oive sa.nnoige. Laivtnav ie na očeh zelo resno balam in pisma 
ne mcire čiitaiti sam. Čita mm ga žena. V ost ga je zelo p r e s e n e t i l 3 

in on zahteva od svoje žene pojasnila. Hoteč obvarovati moža 
razočaranja iiin ohraniti iKjesova dobra čustva k njej, ga ona 0 ^ '  

pričuje, da je vse to laž in da Baranovski ne le ne dvomi njej, tem
več, d a  ije zaljubljen .v Veroičko, katero hoče te dni zasnubiti, vendar 
n a j o tem še nihče ne izve. Lavroiva to pojasmiilo zelo raz ivese -i ' 

prosi ženo odpuščanja in povabi Baranovskega ipo telefonu na
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Vstopi VaroSka, in Vanvara Vasiljevna ji pove, da se Baranovski 
žarnima zanjo in da nam erava 'prositi za .njeno .roko. Veoročka, kateri 
se nikoli nnifci sanjalo ni, da bi se mogel Viktor Ivanovič zaljubiti 
vanjo, je 'Visa srečna in odskaklja v sivojo .sobo. V arvara Vasiljevna 
telefonira Bairanovslkemu, naj inikar ne pride ina oibed ter ga povabi 
Ha zelo resen razgovor iv mestni park.

II. Vamvara Vasiljevna 'pripoveduje Bairartoivislkamiu, da je -mož 
zvedel za nljliiju razmerje in ga pregovarja, naj se oženi z V e r  očk o. 
»Jaz te hočem odvezaiti od neugodnosti, da ime danes ali jutri za
pustiš,« iimi pravi ona. »Še tni ali štiri leta potečejo, ti boš še mlad 
>n'lep, a jaz?  . . .  Omogoči mii, da dam zadoščenja svojemu ižanskem:! 
samoljubju in odidem — prva. Prej ali slej človeška duša le ne 
zmore več dušiti svojega hrepenenja, in 'takrat zaigrajo svoj kon
cert jesenske gosli. Glej, neizbežno je, da prav sedaj zaigrajo v 
■ttojii duša.« Baranovslki protestira, je ves ogorčen in jo prepričuje o 
svojih iskrenih čiuisltvih. Veročke da sploh mirna rad. Lavrova mu iz- 
lavi, dia moža ne m ore več 'varati in ga prosi, maj se oženi z Veročko 
ln naj pomaga toidii nijej, da se izkoplje iz blata, v  katero jo (je pah 
nilo življenje. Baranovski se  'ne more odločiti in ne da odločilnega 
°dgovora.

III. Pni Laivr.ovu so gostje. Ravnokar so povečerjali. Mladina 
arta, starejši se šumno razgovarjajo, initrigirajo, 'kot je navada

Provinci in namigujejo na razm erje gospodinje z Baranovskim. Var- 
Vara Vasiljevna je siilno nemirna in nervozna. Servirajo šampanjca. 
Gospodinja privede Veročko in Baranovskega ter inazinami gostom, da 
.stu zaročena. Siplošna poražonost, gostje se spogledujejo in čestitajo, 

avrov vabi mladino, naj pleše, in prosi Varvaro Vasiljevno, naj igra 
klavir. Ona igra, gostje plešejo. Veročka pleše z Baranotvslkim. 

ar.vara Vasiljevna jima sledi nekaj minutt, nato pade ina klavir 
111 zaeue plakati. Splošna zmedenost. Gospodinjo odpeljejo, gostje se 
ra23iajiajio, ostane le Baranovski, ki je zelo 'vznemirjen. Zaljubil se je 
v Veročiko in .tuidii ona IftubS njega. Pokliče jo iz sosednje sobe in 
'l|0tVo nožno da/sikanje raziprši ivse dvome o iskrenosti njegovih 

«tev do ruje. Voroflka je srečna in odide. Tudi Baranovslki gre. 
°Uavi se V anvara Vasiljevna. Ona je silno nejevoljna, ker se rti 

^ ° 8la .obdržati iv oblasti. Sede za klavir in začne igrati. Vstopi 
®ročka in za njo Lavrov. V arvara Vasiljevna pravi, da se hoče 
1 awati in igra. .Lavrov J.n Varoičlka poskušaita plesati, toda ne gre 

y  a- Vamvara Vasiljevna pošlje soproga proč m začne izpraševati 
^^ročjfo 0  ]juij)eianj Baranovskega do nje. Veroeika ji ponavlja nežne 

j/70^ ’ ki jih je slišala iz njegovih ust, pripoved uje, kako jo ie 

fo • r ° ' Val- V arvara Vasilij ovna je prepričana, da Baranovski Ve- 
s y  °-V resu‘c* ™ j° začne poljubljati. VeroGki se .začne počasi

i v glavi, s silo se osvobodi njenih objemov in ubeži. Lavrov,
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ki je srečal Veročko p.ri vratih, zahteva od žene pojasnila, dolžeč 
jo laži m neizrvestdbe. On je vedel, da je zaroka Bairanoviskega in 
Verouke njeno delo. Ves večer je opazoval. Sedaj zalhiteiva od nje 
le — priznanje. Varvami Vasliljavni se mož smili im zaito se ne more 
odločiti, da  bi mu povedala vso resnico. P risega miu, da med njo 
in Bara/no.vskim ni bilo ničesar. Pravi, da s ta  bila pač zelo blizu 
ljubezni, toda, da se temu ogneta, je pregovorila Baranoviskega, da 
se oženi z Veročko. Baranovski je sedaj v  resnioi zaljubljen v Ve- 
račko ta vse je v redu. Lajvirov se pomiri.

IV. Ro poroki se Odpravljata Veročka in Bairanoviski na poto
vanje. Laivrov čuti, da je duševno stanje soproge zelo napeto in’ jo 
skuša 'razvedriti. »Jesenske gosli igrajo sv-ojo melodijo in zdi se ini, 
da jo bodo kmalu dofarale. Gosli bodo utihnile,« pravi orna. »Naj 
utiihneljo iza 'vedno,« odgiorviari Lavrorv, »saj ipride starost, naij mi s 
snegom posiipiije glavo. Ti si pri meni in meni je lepo. Naj se tudi 
tvoja glatva posuje -s snegom, ti boš ivseemo lepa. In tiho bova do
živela svoje žiivlljenlje.« Baranovski in Veročka vstopita. Varvara 
Vasiljevna (se izigorvori na igoapodinj&tvo \in (odide. Veročka se 
z Lavirovim veselo pogovarja. Ko se V arvara Vasiljevna vrne, 
postanejo vsi '.zopet slabe volje. Po zajtrku se poslavljajo. Pred slo
vesom po iruslkam običaju za nekaj minut vsi sedejo. V arvara Va
siljevna pnosi, naj je ne čakajo, ker ima še della, ona da pride za 
njimi na kolodvor. Vsi odidejo. V arvara Vasiljevna gleda za njimi 
in se ozre okrog: vise pusto in tiho. Veročka se vrne k materi, 
ona vse razume in je pripravljena ji vse odpustiti. V arvara Va
siljevna ji gleda v oči, hladno in ponosno, naenkrat p a  jo objam* 
in začne pofljuibovati. Izroči ji šopek cvetic. Veročka jih vzame i11 
odide. Varvara Vasiljevna pade molče v stol.
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Literarno-umetniški večer.
PRVI DEL.

In sce n iran e  poves ti A n t o n a  Č e h o v a :

Dober konec.
Izv a ja ta  E. F. S k u ljsk a ja  in  M. M. T arhanov .

Pozabil
Izv a ja ta  V. J. V asiljev in  P . A. Pavlov .

Kirurgija.
Izv a ja ta  N. O. M assalitinov  in  M. M. T arh an o v .

DRUGI DEL.

S cen a  iz t ra g e d ije  A l e k s e j a  T o l s t e g a :

Smrt Ivana Groznega.
Izva ja  V. J . K ačalov.

In sc e n ira n a  p o v es t M a u p a s s a n t a :

Pristan.
Izv a ja ta  V. G. O rlova in  P . A. B akšejev .

TRETJI DEL.

K om edija J a c k a  L o n d o n a :

Nenravna ženska.
Izv a ja ta  V. G. O rlova in  I. N. B ersen jev .

P esm i A l e k s a n d r a  P u š k i n a :

R ecitira  O. L. K n ip p e r -  Čehova. 

v° ra  B ru ta  in A n to n ija  iz S h a k e s p e a r e o v e  t ra g e d i je :

Julij Cezar.
R ecitira  V. J .  K ačalov.
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Začetek ob 8. Konec okrog 11.

Fr a Diavolo
O p e r a  v  3 d e ja n j ih ,  n a p i s a l  E . S c r ib e ,  p r e v e l  A . F u n t e k ,  

vg lasb il D. F. E. A uber.

D irigen t A. BALATKA. R ežiser  F. BUČAR.

F ra  Diavolo, pod im enom  tn a rc h ese  di S an
M arco ( t e n o r ) .......................................

Lord K ookburn , p o tu joč  A nglež (bariton )  
P am ela , n jegova  ž e n a  (m ezzo  sop ran ) 
L o renzo , ča s tn ik  ( tenor) . . . .
M atteo , k rč m a r  ( b a s ) ..........................
Z erlina , n jegova  hči (sopran)
G iacom o, (bas) | | . . .
Beppo ( tenor) / b a n d lla  j . . .
P o d čas tn ik  ( b a r i t o n ) ..........................
M linar ( t e n o r ) ..............................................

g. D rvota . 
g. P fib is lavsk i.  
g n a  Š te rk o v a .  
g. Š ind ler. 
g. Z upan , 
ga  L evičkova. 
g. Z orm an, 
g. T rbuhov ič . 
g. D renovec, 
g. Rus.

V ojaki, s tre ž n ik i ,  k m e tje  in km e tice .

G odi se b lizu  T e rra c in e  v Ita liji zače tk o m  19. sto le tja . 

P rv a  v p r izo r ite v  1. 1830 . v P a r iz u .
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. Začetek ob 8. Konec ob 11.

TRUBADUR
(IL TROVATORE)

Opera v š t i r ih  d e ja n j ih .  B e se d i lo  sp is a l  S. C a m m e r a n o ,  

p r e v e l  A . Š t r i to f .  V g la s b i l  G . V e rd i ,  

d i r i g e n t :  A. B A L A T K A . R e ž i s e r :  F . B U Č A R .

Grof L u n a  ( b a r i t o n ) .................................................. g. Rom anovski.
Leonora ( s o p r a n ) ....................................................... gna R ich terjeva.
'neza, n je n a  d ruž ica  ( s o p r a n ) ............................. gn a  V rhunčeva .
Azucena, c ig an k a  ( m e z z o s o p r a n ) ................... g na  T h ie rry jeva .
Manrico, njen rejenec, trubadur (tenor) . . g. Drvota.
^uiz, n jegov  p rija te lj ( t e n o r ) ..............................g. M ohorič.
Ferrando, n ač e ln ik  g ra jsk e  s t ra ž e  (bas) . . g. Z upan .
C i g a n s k i  pog lav ar  ( b a s ) ........................................g. Vovko.
®el ( t e n o r ) .......................................................................g. S im ončič.

Služinčad, sp rem s tv o , vo jak i, c igani. —  Godi se d e lom a v 
^iskaji, delom a v A ragon iji v 15. s to le t ju .—  P rv a  v p rizo ritev

I. 1853. v Rimu.

I- Ferrando pripoveduje straži, da je imel stari grof Luna dva 
?'na. Mlajšega je bila neka ciganka začarala. Ker so jo zato sežgali, 
*e »grabila njena hči Azucena grofovo dete in ga baje iz maščevanja 
’ rKla v ogenj. Po nalogu rajnega grofa, ki tega nikdar ni mogel 

erjeti, išče Ferrando zločinsko ciganko. — P r e m e n a .  Leonora 
razodene Inezi, da ljubi trubadurja. Grof Luna hoče zapeti Leonori 
*°doknico. Sreča se s svojim tekmecem Manricom ter ga pozove 
na dvoboj.

•I. Azucena pripoveduje Manricu grozne doživljaje iz svoje 
Jv^teklosti in mu odkrije svoje sovraštvo proti Lunovim. Manrico 
,K1ene maščevati se nad protivnikom. V tem pride sel s poročilom; 
J*? namerava Leonora iti v samostan, ker misli, da je Manrico 
^ ftev. _  P r e m e n a .  Luna hoče preprečiti Leonorin vstop v 
atnostan. Manrico prihiti in odvede Leonoro.

p Ul- V taborišče grofa Lune privedo Azuceno, v kateri spozna 
®rrando zločinsko ciganko. — P r e m e n a .  Manricu in Leonori 
a?-nani Ruiz. da vedejo Lunovi vojaki Azuceno na grmado. Man- 
c° odide, da bi jo rešil.

„ . *V. Manrico je z Azuceno vred pal v roke Luni. Oba sta ob- 
^ lena na smrt. Pred ječo toži Leonora. Z dvora se čuje mrtvaški 

°f. iz ječe Manricova pesem. Da bi rešil Trubadurja, obljubi Le
nora Luni, da se mu bo vdala. — P r e m e n a .  Leonora. ki je bila 
žela strup, pride v ječo po Manrica; on pa jo pahne od sebe, 

sleč, da mu je postala nezvesta. Ko Leonora umre, da Luna Man- 
brat SeŽKati- Azucena mu razodeno grozno skrivnost: Bil je tvoj
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Hudožestveni teater.
Ko je  ves za p a d  pod  siln im  vplivom  v zo rn ih  p red s ta v  

vo jvode m e in in šk e g a  re o rg a n iz ira l  svo ja g ledališča , ko  je 
n o v a  d ra m a  m o js trov  k o t  Ibsen , Zola in  Tolstoj zah teva la  
tu d i v  vp rizo ritv i n o v  stil, te r  g a  n aš la  v A n to inovem  „ T h e a tre  
l ib r e “ v P a r iz u  t e r  B rahm sov i „ F re ie  B iih n e “ v  B erlinu , je  
te k lo  u m e tn išk o  živ ljen je  ru sk ih  im p e ra to rsk ih  g ledališč  v 
s ta r ih  s tru g a h  trad ic ije  te r  p o p o ln o m a p rez rlo  ep o h a ln e  p r i 
d o b itv e  f ra n co sk ih  in  n em šk ih  odrov. P o sam e zn i rusk i 
l jud je, k i so živeli „za  g ra n ic o “ t e r  se  v rača li  v R usijo , so 
se ja v n o  in  z a se b n o  n a v d u šev a li  za u m e tn išk o  revolucijo  
ru s k ih  g leda lišč  po  za p ad n e m  vzo rcu , p r ire ja l i  v  novem  stilu 
d i le ta n tsk e  p red s ta v e ,  dosegli celo m odern izac ijo  n e k a te r ih  
g le d a lišk ih  šol, to d a  n ič  več. Im p e ra to rsk a  g leda lišča  so ostala 
n e o m a jn a  v svo jem  p re p r ič a n ju  t e r  se od ločno  u p ira la  vsaki 
n ovo ta ri j i .  P isa te lj in  k r i t ik  N em iro v ič -D an čen k o , poznejš i 
so u s tan o v ite lj  » U m etn išk eg a  gledališča*1, je  p red lož il u p ra v n ik u  
d rž a v n ih  g ledališč  pop o ln  p la n  za  reo rg an iz ac ijo  odrov , iz 
v ed b e  in  re p e r to a r ja ,  a n i p re je l n iti odgovora . P o sam ezn e , 
m ed  n jim i zelo d o b re  d i le ta n tsk e  p re d s ta v e  n iso  m ogle  te k 
m ova ti z b o gas tvom  in  s ija jem  v p rizo r ite v  c a rsk ih  zavodov. 
Ž e je  p re ti la  n e v a rn o s t ,  d a  n o v a  u m e tn o s t  n e  bo  n aš la  poti 
do  š iro k eg a  o bčin s tva , d a  bo ed in o  R us ija  o b so je n a  o s ta t i  na 
e n e m  in is tem , že  d av n o  d o se že n em  m e s tu ,  iz k lju č e n a  od 
n a p re d k a  in  razv o ja . T rad ic ija , p ro d u k t  sk o ro  dves to le tne  
g le d a lišk e  k u ltu re ,  je  b ila  b re z  d vom a m ogočno  s v o j s t v o  

d rž a v n ih  zavodov , m ogočno  in  p ovzd igu joče  svojs tvo , toda 
o b en e m  silno  opasn o . Ob dom ač ih  in  tu j ih  k la s ik ih  si je  vstva- 
r ila  stil, k i m o d e rn i  d ram i n i m ogel b iti kos, n e  Ib sen u , Zol> 
in  T olstem u, še  m an j pa Č ehovu , k a te re g a  n e ž n a  m u z ik a  je 
m o ra la  v g es ti in  g o v o ru  p a te tič n ih  r u t in e r je v  popolnom a 
p ro p asti .

V t i s te m  ča su  s ta  se  po jav ila  d va  v e le n a d a r je n a  m o ž a ,  

N em irov ič-D ančenko  in  S tan is lav sk i,  t e r  zače la  sn o v a ti  n o v o  

g ledališče . In ic ija tivo  je  dal N em irov ič-D ančenko . Ko n a  svoj 
p red lo g  o reo rg an iz ac iji  ca rsk ih  g ledališč  n i p re je l n o b e n e g a  

o dgovora , se je  o b rn il  na S tan is lav sk eg a  t e r  ga p rosil *a 
s e s ta n e k . S tan is lavsk i,  k i je  s svo jim i d ile ta n tsk im i p r i r e d i t 

vam i že  ta k r a t  o p ozo ril u m e tn iš k e  k ro g e  n a s e  t e r  s a n j a l  0 

n ovem  g ledališču , se  je  poz ivu  r a d  odzval i n  o ba  z n a m e n i t ®  

m o ža  s ta  se  se s ta la  po le ti 1897  v  gostiln i S lav jan sk i b a z a r
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v M oskvi te r  se do m en ila  v v seh  p o d ro b n o s tih  p ro je k t ira n e g a  
novega  g ledališča . N em iro v ič -D a n č e n k o  s e j e  n a v d u šev a l p red  
vsem  za nov re p e r to a r ,  S tan is lavsk i pa  za  novo  rež ijo . P rv i 
pogovor je  tra ja l ba je  o se m n a js t u r .  N ač rt je  bil k m a lu  go tov , 
toda  sedaj so se po jav ile  te žk o č e  R ealizacija  ide je  je  p o tre 
bovala d e n a r ja  in  ljudi, sp osobn ih , d a  ji s luž ijo . D en a rn o

K. S. Stanislavski

^Pfašanje so k m a lu  odprav ili.  M oskovski b o g a ta š  M orozov 
ob za sm elo  pod je tje  te r  g a  iz d a tn o  p o dp ira l tak o j
k Zače tku , k a k o r  tud i v pozn e jš ih  časih . Tudi d ru g i m os- 
jjjiV8ki kap ita l is ti  so p riskočili n a  pom oč. Zelo te žk o  p a  je  
zn°t ses*:av' t '  an sam b l. Č asop isne  a n o n s e  so p rived le  le ne- 
v n °  š tev ilo  č lanov . G leda liške  ig ra lce  je  s traš il p red  v stopom  

n °vo pod je tje  s tro g i poslovn ik , k i ni pozna l ne  p rv ih  n e
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z a d n j ih  vlog n e  s trok .  V sak  č lan  je  m ora l  sp re je t i  v sako  od 
vods tva  m u  dode l jeno  vlogo in  sode lovat i  v kom parse r i j i .  
K dor  se  ni pokoril ,  j e  bil b rezpogo jno  odpuščen .

D an e s  ig ra š  ta k o z v a n o  p rvo  vlogo, ju t r i  n e z n a n c a  b rez  
im e n a  in  b rez  b esed e  v m nožici .  V saka  vloga v d ram i je  
e n a k o  važna ,  v sa k e  se  popr im i z vso svojo l jubezn ijo  do 
u m e tn o s t i ,  položi van jo  vse svo je  z n a n je  in  ž r tvu j  svojo 
o s e b n o s t  doseg i h a rm o n ič n e  celo te . Igralci, ki so že  sode lo 
vali n a  d ru g ih  odr ih ,  so se m orali  o d p o v ed a t i  vsem  „ š o la m “ 
in  vsem  v a jen im  n a č in o m  iz ra ža n ja ,  da  so la h k o  ko rak a l i  k 
v z v iše n e m u  cilju, k i si g a  je  s tavil  S tan is lavsk i .  P o  n jegovih  
b esed a h  naj bi bil sm o te r  no v eg a  g leda lišča  —  u m e tn išk o  
ra z k r i t je  ž iv ljenja č loveškega  d u h a .  T ud i najbo lj  sk r i te  t r e s 
lja je  d u še  m o ra š  sn a t i  iz raža t i ,  če si u m e tn ik .  Do tega  te  ne  
p r iv ed e  n e  r u t in a  n e  k o n v en c io n a ln o s t ,  te m v eč  le  ta len t ,  
volja, v z t ra jn o s t  in  n e u m o rn o s t  v i sk a n ju  u m e tn išk e  resn ice .  
L e  k d o r  je  ho te l  posve ti t i  vse svo je  živ ljenje postav ljen im  
ciljem  t e r  se odpoveda t i  vsaki osebn i  am biciji,  je  pos ta l  lah k o  
č lan  gledališča .

K ončno  so p rem aga l i  tu d i  to  težavo .  Člani so bili skoro  
sam i m lad i l jud je ,  zače tn ik i  in  d i le tan t je ,  to d a  od prvega  do 
za d n je g a  p rež e t i  s t rd n o  vo ljo ,  doseči  nek a j  ve l ikega  in 
po ln i  p o ž r tv o v a ln e  l ju b ezn i  do  svojega dela.  Mnogi te h  z a č e t 
n ik o v  so posta li  u m e tn ik i ,  k a te r ih  s lava se  je  razš ir i la  daleč 
p re k o  mej Rusije ,  ta k o  M. L. Lilina, so p roga  S tan is lavskega ,  
O. L. K nipper-Č ehova ,  vdova z n a m e n i te g a  p isa te lja ,  I. M. 
M oskvin ,  V išnjevski in  drugi.  V. I. Kačalov, ki je  začel svojo 
g leda liško  k ar ie ro  pri p e t ro g ra d s k e m  g ledališču  S uvorina ,  je  
vstopil v d ru ž b o  še le  v t re t je m  le tu  n je n e g a  o b s ta n k a .  N eka 
te r i  č lani so zo p e t  izs top il i  t e r  začeli pri d rug ih  gledališčih  
šir i t i  „n o v o  v e ro " ,  ta k o  n. pr.  V. E. M eierhold , ki š te je  d anes  
m e d  n a jz n a m e n i tn e j š e  r u s k e  rež iser je .

1898 . le ta  je  zače lo  novo  gledališče  k o n čn o  s skušn jam i .  
D ru ž b a  se je  p rese li la  v vas  P u šk in o ,  le tov išče  b lizu  M oskve 
t e r  si p r i red i la  n ek i  sk e d en j  za  svoj po sk u sn i  oder .

K ako  so mladi l jud je  g ledali  n a  svoje delo, bom o raz- 
v ideli  iz  p a r  s tavkov ,  ki j ih  je  nap isa l  N e m iro v ič -D a n č e n k o  
v  n e k e m  č lanku ,  po sv e če n em  Č e h o v u .  O svoboditi  se  m oram o 
od  scen ične  r u t in e  in  od l i te ra rn ih  klišejev. O dru  v rn im o  živo 
psihologijo  in  č loveško  besedo . Življenja ne  sm em o  ocen je 
va t i  sam o  z višav, š tr leč ih  v n e b o  in  iz pog reza joč ih  se 
b re z d e n ,  te m v eč  tu d i  skozi obdaja jočo  n a s  v sa k d an jo s t .  T ea
t r a ln o s t i  d ra m a t ič n ih  del n e  sm em o  iska ti  v ra z k r ič a n i  sce- 
n ičnosti ,  k i je  odda la  g leda lišče  n a  to l iko  le t  m o js trom  čisto 
p o s e b n e  so r te  v r o k e  t e r  odbila  od n je g a  žive l i te ra rn e  t a l e n t e ,  

t e m v e č  v sk r i tem , n o tr a n je m  psiho lo škem  g iban ju .
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V sak posa m ez n ik ,  tud i  oni,  k i bi ga pri n a s  im enovali  
» s ta t i s ta 11, je  m ora l  po zn a t i  v se  delo  do zadn je  pod robnos ti .  
Vadili so od zo re  do m ra k a .  V saka  scena  je  bila p o dv ržena  
pose b n em u ,  te m e l j i t e m u  š tud i ju .  Na n em ih  scenah ,  posebno  
n a  s c e n a h  z m nož ico  so delali s p rav  ta k o  vn em o  in v z t ra j 
nos t jo ,  k o t  n a  d ia logu. Joco  Savič  (zn a m en i t i  nem šk i  d ram a-

V. S. Nem irovič-D ančenko

,VrS> rodom  S rb)  p rav i n ek je ,  da  še ni videl gledališča , k je r  
’ ga k o m p a rse r i ja  n e  m otila .  Ko bi bil videl m oskovsko  „Um et-  
•sko g leda lišče" ,  bi se bil p rep r iča l ,  d a  je  z zn an jem , ta len to m  

N vztra jn o s tjo doseg lo  tu d i  tu  r e z u l ta te ,  o k a te r ih  se poprej
1 n a jsm e le jšem u  s a n ja č u  san ja lo  ni.

. .  Kot p rv a  dela  so bila n a  p ro g ra m u :  A lekseja  Tolstega 
l®torična d ra m a  „C ar  F jodo r  Ivanov ič" .  S h a k e sp e a re o v
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„B enešk i  trgovec*4, S o fok lova  „ A n tig o n a "  in  „ U tv a “ Č ehovar 
ki je  v P e t r o g ra d a  pop o ln o m a p ro p ad la  in  še le  tu  n aš la  po 
k licane  in te rp re te  svojih  g lobok ih  lepot.  V te m  p ro g ra m u  se 
zrcali vse h o ten je  p o d je tn ih  u m e tn išk ih  r e v o lu c io n a r je v .  Oni 
n iso  k ren i l i  v s t ran  od izho jen ih  po tov  s ta re g a  gledališča ,  da 
nas top ijo  pot,  ki bi pos ta la  s ča som  tu d i  izho jena ,  oni so  
obstop ili  u m o tv o r  t e r  skuša l i  p ro n ik n i t i  do  n je g a  na jsve te j 
šega .  Tu n e  zad o s tu je  e n a  pot,  pa naj bi b ila še  ta k o  nova. 
Zato  se  „h u d o ž e s tv e n ik i"  n iso  zadovoljili  s tem , da  najdejo- 
nov  stil. P r is luškoval i  so n a j ta jn e jš im  tre s l ja jem  v sakega  po
sa m ez n eg a  d ra m a t ič n e g a  de la  t e r  skuša li  n a j t i  stil do tičnega  
u m otvo ra ,  da  ga  p ren e so  v scen ično  izpoln itev .  N ačin  iz ra 
ža n ja  v d ram i A lekse ja  T ols tega n e  m o re  b it i e n a k  n a č in u  
iz ra ž a n ja  v S h ak esp ea re o v em  „B e n e šk e m  t rg o v c u " ,  še  manj; 
v Sofoklovi „ A n t ig o n i“ ali pa „U tv i“ Čehova. V saka  draina 
im a  svojo dušo .  Občuti ti  jo  in  vdahn i t i  vp r izo r i tv i  —  tej lepi 
in  te ža v n i  nalog i so posvetil i  m lad i iskavci  m nogo  t r u d a  in 
vse svoje sposobnos t i .  Na te m  o d ru  je  re s  zaž ive la  M oskva 
16. s toletja ,  S h a k e s p e a re o v e  B e n e tk e  z n e s re č n im  Židom in z- 
vsem  li r ičn im  bogas tvom , s k a te r im  je  p rep le te n o  n e s m r t n i  
delo  ve l ikega  u m e tn ik a ,  s ta ra  Grčija  in  s o d o b n a  r u s k a  provinca*

P o  dolgih  m esec ih  n e p re s ta n e g a  t r u d a  se je  podalo  jesen*' 
1898. le ta  m lado  gledališče  v M oskvo t e r  s topilo  14. o k t o b r a  

s „C arjem  F jodo rom  Iv anov ičem " p rv ič  p re d  občins tvo .
S te m  dnev o m  se z a čn e  v zgodov in i  ru s k e g a  gledališča 

nova  epoha.
„ H u d o ž e s tv e n ik i“ so izvojevali  s ija jno  zm ago .  Tudi onir 

ki so z n a s m e h o m  gledali  n a  n j ih  n a p o r  v vas i  P u š l r i n o r 

m ajal i  z g lavam i n ad  nerazum lj iv im  j im  poče tjem , veseleč  sfr 
n a  t ih em  n e u s p e h a  in  s ram ote ,  so m o ra l i  p r iz n a t i  t o : je  nekaj 
popo lnom a no v eg a  in  p r e k r a s n e g a ! Vsa M oskva je  ro m a la  kot 
n a  božjo  p o t  v g leda lišče  „ E re m i ta g e “ , d a  se  divi novink  
n e p o z n a n im  le p o tam  g leda liške  u m e tn o s t i .

K ri t ika  je  enog lasno  p r izn a la  in  ob ču d o v a la  dotlej n e'  
d o s e ž e n o  s k u p n o s t  ig re  t e r  p o g reša la  —  p o sa m e z n ih  v e l i k i h  

ta len tov .  Toda tu d i  ljudje, ki so bili p rep r iča n i ,  da  m o ra  p rv| 
ig ra lec  a b s o lu tn o  do m in ira t i  n a d  d rug im i in  jih  po m o ž n o s t *  

stre t i  v p ra h  in  nič, so sčasom a spoznali  g lobok i sm ise l  »novo ' 
ta r i je" .  U m etn iško  gledališče  jih  j e  nauč ilo  g leda ti  d ra m o  kot 
živo, h a rm o n ič n o  celoto.

Odslej „U m etn iško  g leda lišče"  ni več m irova lo .  Vsak* 
nova  p re d s ta v a  je  b ila — d o g o d ek  in o b en e m  novo odkritj®- 
dotlej še  n e p o z n a n ih  scen ičn ih  v red n o t .  Če se  je  tu d i  vpr>' 
zo r i tev  „C arja  F jo d o ra  Ivanov iča"  še  ko l iko r  to l iko  n as lan ja ' 8 

n a  scen ične  m e to d e  vojvode m e in in šk e g a ,  (ki j ih  je  »Umet
n išk o  g leda lišče"  že  pri p rv em  svojem  p o sk u su  razš ir i lo  10
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poglobilo), so pos ta le  vse te  m e to d e  p ri Č ehovu  —  p r e k r a tk e  
in p reozke .

Sedaj je  bilo  ja sno ,  zakaj  je  p ro p a d la  „ U tv a ft v P e t r o 
g radu. Vsa sila Č ehova leži v raz p o lo že n ju .  N jegova d e jan ja  
so za s t r ta  v te n k e ,  m alo  m r a č n e  pa jčo lane  v sa k d a n je g a  trp ljen ja

J. N. Moskvin
kot car Fjodor v tragediji grofa Alekseja Tolstega „Car Fedor 

Ivanovič"

j^ajhnih  ljudi, ki nosijo  g loboko  v s rcu  n eo p a že n o  gorje . On
2 0Pr e z n °  ogiblje  d ra m a t ič n ih  s reds tev ,  ki m ora jo  „ u p a l i t i“ ,

0 Pa so n jegove  sc en e  po lne  n o tra n je g a  bogas tva .  Dvigniti 
8y ? l°boke ,  n e v id n e  za k la d e  in  j im  v d ah n i t i  ž iv ljenje, da  s 

J° sk ro m n o  sve tlobo  in  s svojo p r i je tno ,  zam iš ljeno  top lo to  
Je oder  z o b č in s tv o m  —  to nalogo  si je  stavilo  sedaj novo
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g ledališče .  Naloga je  bila sm ela  in  te ž k a  — toda  ka j  je  n e 
do se žn o  ljudem , ki de la je  z l ju b e z n i jo ?

V d ra m a h  Č ehova je  naš lo  ^U m etn išk o  g le d a l išče14 sce- 
n ične  iz raze ,  ki j ih  ni naš lo  p red  n jim  še n o b e n o  drugo 
g leda lišče  n a  sve tu .

Toliko za sm e h o v a n a  „ U tv a “ je  p r iš la  do svoje zaslu 
že n e  slave.

P ri  tem  n e  sm em o  pozab it i  o m e n i t i  vel ike  zasluge 
N ein irov iča -D ančenka ,  d a  je  „ U tv a “ , sp loh  p r iš la  n a  r e p e r to a r  
„ H u d e ž e s tv e n e g a  t e a t r a " .  Isto le to , ko  je  v P e t r o g ra d u  „Utva 
p ro p ad la ,  j e  preje l N e m iro v ič -D a n č e n k o  za svojo  dram o 
„ V rednos t  ž iv ljen ja" ,  ko t  za  na jbo ljše  d ra m a t ič n o  delo v se
zoni, ča s tn o  n a g ra d o  Gribojidova. On p rem ije  ni ho te l  spre 
je ti ,  češ, zasluž il  je  ni on, te m v eč  Č ehova  „ U tv a “ , to  je  resnični 
d rag i  k am en ,  to  je  veliki ponos  r u s k e  d ra m s k e  k n j i ž e v n o s t i .  

Ljudje tega  še ne  razu m ejo ,  toda km a lu  bodo  izpreg ledali  vsi, 
je  govoril t a k ra t .  In ko je  pozne je  u s ta n av l ja l  s S ta n i s la v s k i^  
„U m e tn išk o  g leda lišče" ,  je  p redvsem  p ie p r ič a l  in  navdušil 
vse č lan e  za n e o p a ž e n e  lepo te  te g a  t ih eg a  in  g lo b o k e g a  dela.

P re m ije ra  „ U tv e “ je  bila 18. d e c e m b ra  1898. Arkadino  
je  ig ra la  ga .  K nipper,  p o zn e jša  sop roga  av to r ja ,  Trepljeva, 
n je n eg a  s ina  M eierhold, N ino R oksatiova,  b e le tr is ta  Trigorina 
S tan is lavsk i .  Po tej p red s ta v i  se  je  vsa R usija  čudila , kako 
jo  je  m oglo  ta k o  pon iža ti  in o sk u b s t i  vseh  lepo t  im pera to rsko  
g leda lišče  v P e t ro g ra d u .

V resn ic i,  o seb e  v „U tv i“ za h teva jo  zam iš l jen ih  in zelo 
sposobn ih  in te rp re to v .  Oglejmo si sam o Trep ljeva,  s ina  zna
m e n i te  p rov inc i jske  ig ra lke ,  ki z vso n e ž n o s t jo  te n k o ču tn e g a  
s rca  ljubi svojo m a te r ,  a jo  čudov ito  točno  k a r a k t e r i z i r a : 
Moja m ati j e  p s iho loško  čudo . O na je  b rez d v o m n o  nadar jena ,  
p a m e tn a ,  sp o so b n a  p la k a t i  nad  vsako  kn již ico ,  z n a  vsega 
N ekrasova  n a  pam et,  s t rež e  bo ln ikom  k o t  angelj ,  to d a  samo 
poskusi  pohval i t i ,  v n jen i nav z o čn o s t i  D uše!  O hoho!  Sanio 
n jo  sm eš  hvaliti ,  sam o o n jej sm e š  p isa ti  in  se n a v d u š e v a t i  

za n je n o  n e n a v a d n o  igro  v „Dami s k a m e l ja m i“ . K er pa  W 
na  vas i ni t e h  n e u m n o s t i ,  j i  je  do lgčas  in  mi vsi sm o  njen1 

s o v r a ž n ik i ; v rh u te g a  je  p r a z n o v e rn a ,  boji se t r e h  sveč 111 

š te v i lk e  t r in a js t .  In sk o p a  je .  J a z  vem  za go tovo , d a  im a v 
b a n k i  v Odesi se d e m d e se t  Lisoč, če jo  pa  pros iš  n a  posodo, 
bo p laka la .  „T repI jev  je  in te l ig en te n ,  sa m o lju b e n ,  g l o b o k i  

n e p r iz n a n ,  po ln  n e ž n ih  čuvs tev  in  s rčn ih  m uk ,  to d a  s v o j a  

n e ž n a  čuvs tva  sk r iva ,  svojih s rčn ih  m u k  n e  izda .  Tam , kjer 
je  in te r p re t  T rep ljeva sposoben ,  iz raz i t i  vse te  v r l ine  in  s*f' 
bosti svo jega ju n a k a ,  tam  „ U tv a “ n e  m o re  p ropas t i ,  tud i  °e 
bi ce lo tna  vpr izo r i tev  da leč  ne  doseg la  v iš ine  „ U m e t n i š k e g a 

g ledališča ."
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Čehov je  živel t a k r a t  v Ja l t i .  Ko so g a  obvestil i  o 
k rasnem  u s p e h u  „ U tv e “, je  bil p re p r ič a n ,  da  m u  iz k o re k t 
nosti in z ozirom  n a  p r i ja te l jske  o d n o ša je  n e  m a ra jo  poveda ti  
resnice. Ko je  prišel po te m  spom lad i v Moskvo, je  pos ta lo  
Prijateljstvo m ed n jim  in „U m e tn išk im  g led a l iščem "  ne ra z -

A. L. V išnjevski
°t Boris Godunov v tragediji grofa Alekseja Tolstega „Car Fedor

Ivanovič"

avi**110' » S t r i č e k  V a n j a “ je  bil t a k r a t  že sp isan ,  toda  
pre° ’ £n .ie odal, „M alem u gledališču*4, k a m o r  ga  je  bil že 
ko >. obljubil.  Tudi „ S tr ič k a  V a n jo “ je l i te ra rn o -g led a l išk a  
^ " i i s i j a  odklonila ,  o z i ro m a '  vrn ila  av to rju ,  s tem , da p red e la  
Di5u a kt. C ehov tega  ni storil,  te m v eč  p repus ti l  delo  „U m et-  

h eniu g le d a l i šču 14.

-  23 —



Še bolj k o t  v „U tv i"  je  stopilo  v „S tr ič k u  V a n j i“ n a  dan 
to, k a r  je  ta k o  s trogo  in  znač i lno  ločilo „U m e tn išk o  g leda 
lišče" od d ru g ih  g le d a l i šč :  n o b e n ih  sp lošno  p r izn a n ih  znakov 
za čuvs tva,  t e m v e č  čuvs tva  sam a.  Ne p r i t iska j  ro k e  k  srcu, 
če  h očeš  iz raz i t i ,  da  si i sk re n ,  te m v eč  b o d i  isk ren ,  n e  primi 
se za  g lavo in  n e  vij rok ,  če si po tr t ,  te m v eč  b o d i  v r e s 
n i c i  p o t r t  in  če si r a z b u r je n ,  ti je  popo lnom a n epo trebno ,  
d ih a t i  g la sno ,  d a  te  slišijo n a  galer ijo , te m v eč  ed in o  po trebno  
je ,  da  se  v r e s n i c i  r az b u r iš .  Brez  dv o m a  je ,  da  je  S tan i 
s lavsk i  b a š  p ri  d ra m a h  Č ehova  izdela l in  izpoln il  svoj „ sistem* 
n o tra n je ,  p s iho loške  režije .

„ I n  glejte , zgodil se je  č u d e ž ,"  p iše  k r i t ik  E fros  o teh 
p re d s ta v a h  d ra m a t ič n ih  del Čehova pod  rež ijo  S tan is lavskega,  
„ zgodilo  se  je, d a  sm o  m i vsi,  s p rog ram i v ro k a h  in  s ku 
kali  n a  očeh, posta li  soigralci.  V te m  r a v n o  je  z a p o p a d e n a  

vsa p re le s t  -— del Čehova n a  o d ru  te g a  g ledališča  in  obenem
— n je g a  u m e tn išk a  važnos t .  I n  zato ,  k e r  so n a s  vabili pre 
življati to, k a r  nam  je  p o se b n o  pri s rcu ,  to, k a r  je  tlelo, živelo 
in  pelo v nas ,  so te  p re d s ta v e  ta k o  oča ra le  in  p o s ta le  tako 
silno p riv lačne .  O bčins tvo  ki je  pos ta lo  že r a v n o d u šn o  do 
g ledališča ,  k e r  se  je  n eh a lo  pogovar ja ti  z  n jega  k o l e k t i v n o  

dušo,  se je  zope t  vrnilo  k  g leda lišču  t e r  se zlilo z  njim v 
eno  sam o ce lo to ."

„S tr ič k a  V an je"  n iso  občudova li  s a m o  v Moskvi,  temveč 
tu d i  v B erl inu ,  P rag i ,  na  D u n a ju  in  povsod ,  k je r  je  gostovalo 
^U m etn išk o  g leda lišče"  1906. leta. T o  go s to v a n je  je  bilo — 
p rav i  t r iu m fa ln i  pohod .  Kjerkoli  so se pojavili  „hudožestve-  
n ik i“ , povsod  so j ih  p r izna li  in  k ap i tu l i ra l i  p r e d  njim i. B iv š i  

ce sa r  Viljem II., ki j ih  je  p red  o d hodom  iz B erl ina  p o v a b i l i  

da ig ra jo  še  en o  p re d s ta v o  zanj,  se  je  po p re d s ta v i  izrazil 
svoji o k o l i c i : „So will ic h ’s g esp ie l t  h a b e n ."  G e rh a rd  H aup t '  
m a n n  j im  je  poklonil  svojo sliko z n a p i s o m :  In B ew underung-  
Vsa r a z u m n iš k a  Nemčija  je  b ila p re se n e č e n a  in  za č u d e n a ,  kako 
m o re  p r iti  ta k o  f ina  in  n e ž n a  u m e tn o s t  iz » n e k u l tu r n e "  Rusije

Iz te  d ra m e  (av to r  jo  im en u je  scene)  d ih a  vsa  melan* 
holi ja  in  ža lo s t  Čehova. S tr iček  V an ja  š te je  m e d  n jegove  naj '  
bolj t ip ičn e  j u n a k e :  n a d a r je n ,  d o b ro d u še n ,  p o ž r tv o v a le n  n®' 
s reč n ež ,  p o z a b l je n  od Boga in  od ljudi v g luh i ru sk i  provinci- 
N az ad n je  se bo  tu d i  on  zapil, k o t  več ina  ru sk ih  n a d a r je n i !1 

l judi.  Vse ž iv ljen je  dela,  se  t ru d i  in  m uči,  to d a  zaka j ,  teg8 

n e  ve n e  on  n e  mi. Tega  n e  ve n ihče .  S re če  ni in  je  J11 
t r e b a ,  to d a  ž iv ljen je  je in  če  im a  ž iv ljen je  k a k  sm isel 111 

sm o te r ,  po tem  ta  sm isel  in  sm o te r  n e  m o re  biti n a š a  sreča* 
te m v e č  n e k a j  vse  bolj r a z u m n e g a  in  ve l ikega .  ŽivljenJe 
in  n ra v s tv e n i  za k o n  je  n a š  najv išji  z a k o n  . . . D ela jte  dobi '8 

d e l a ! To je  f ilozofija in m ora la  Čehova.
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R u sk i  k r i t ik  A ndre jev ič  prav i ,  da  bi sm a tra l i  „S tr ička 
V an jo "  lah k o  za  sa t i ro  sa m o p o žr tv o v a ln o s t i ,  ko bi iz tona 
d ra m e  n e  slišali ža losti  in  so lza. „V an ja ,  Sonja,  J e le n a "  —  to 
so  n e k a k i  d iv jaki,  ki p i ta jo  s svojo s rčn o  k rv jo  le sen e g a  m a
lika, ki bo d o  zdaj zdaj izk rvavel i ,  a  so še  vedno  pripravljeni,  
p r izadet i  si v n ek i  po seb n i  eks taz i  n o v e  in n o v e  ra n e .

„T oda  Č ehov ni p isa l sa t ire ,  p isa l je  d ram o ,  v kateri  
se  o d ra ž a  bolj k o t  v v se h  d ru g ih  n jegov ih  del ih  vsa zm e
d e n o s t  sv e to v n eg a  n a z i r a n ja  dobo, ki g a  je  rodila ,  vsa globina 
n je n e g a  h re p e n e č e g a  p es im iz m a in  n e v e re ,  ves  s t r a h  pred 
rea ln o s t jo  —  to p a jčev ino  iz m iriad  s luča jnos ti  in  n e ra z 
k r i t ih  ta jn ."

Iz d ra m a t ič n ih  del Čehova so s ledile  „S tr ičku  V an ji“ 
„Tri s e s t r e " ,  t e m  p a  labod ja  p esem  v e l ikega  p o e ta  ruske  
d u še  —  „Č rešn jev  v r t" ,  d ram a ,  ki je ,  k a k o r  p rav i  kritik  
Efros, b lagod išeča  k o t  n je n  naslov.

Fo sm rt i  Č ehova  (2. ju l i ja  1904  v B adenw e ile r ju )  je 
vpr izo r i lo  , U m etn iško  g leda lišče"  še  n jegov  dram atični 
p rv en e c  „ I v a n o v ' .  P o leg  te g a  je  in sc en ira l  S tan is lavsk i  več  

n jegov ih  novel pod im e n o m  „M in ia tu re " .  P rv i  p o sk u s  se ni 
popo lnom a posrečil.  Od s e d m ih  n a š tu d i r a n ih  novel so pri 
g en e ra ln i  vaji črta li š tir i ,  tr i  pa  spre je l i  v re p e r to a r .  Način 
v p r iz a r ja n ja  novel so p rev z e la  od , U m etn išk e g a  g leda l išča” 
po tem  vsa večja r u s k a  g ledališča .

Poleg  del Č ehova,  ki so vzbud i la  na jv eč  za n im a n ja  in 
se  s ta lno  o b d rža la  n a  r e p e r to a r ju ,  je  vpr izor i lo  „ U m e t n i š k o  

g ledališče"  n e š te to  del r u s k ih  in  in o z em sk ih  avtorjev, 
G ribo jedova ,  O s trovskega ,  T olstega,  G orkega ,  k a te re g a  drama 
„Na d n u "  š te je  tud i m e d  in sc e n a to r ič n a  r e m e k - d e l a ,  Turge
n jeva,  Ib sena ,  H a u p tm a n n a  in m n o g e  d ruge.  S am  M a e t e r l i n c k  

j e  dopo tova l  v Moskvo in  se  divil svoji „Sinji  p t ic i" ,  ki j e 
na te m  o d ru  p reseg la  celo d im enz i je  n jegove  la s tne  fa n ta z i je -  

K vprizoritv i „H a m le ta "  so povabili  z n a m e n i te g a  angleškega 
scen ič n eg a  te o re t ik a  in  re fo rm a to r ja  G o rd o n a  Craiga, ki j ' 111 

je  sp rem e n il  o d er  v og ro m n o  a rh i t e k to n s k o  s tebrišče ,  da je 

dal iz raza  n em irn i ,  v b rez m e jn em  v se m irn e m  p ro s to ru  tava
joč i  d u š i  d a n s k e g a  p r inca .  a

Do p o sebn ih  iz razo v  je  prišlo  ^ U m etn iško  gledališče 
tudi pri del ih  K n u ta  H am su n a ,  v Rusiji po se b n o  p r i l j u b l j e '  

n ega  av to rja .
»U m etn iško  g leda lišče"  je  uved lo  čisto nov  n a č in  vpr*J 

zo r i tve  ro m an o v ,  zlast i  D os to jevskega .  „ B ra te  K a r a m a z o v e  

so  igrali tu d i  v Z ag reb u .  O g ro m n a  snov  ro m a n a  je  b ila i’aZ' 
d e l jen a  n a  dva večera .  T u  so podali  dokaz ,  da so p ri  njihov1 

igri tud i  ku lise  odveč. Ves o d e r  je  bil za g rn jen  v te m n e  *a' 
s to re ,  le pohištvo ,  ali pa  kos  v r tn e  og ra je  je  oznaca l  spre'
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m em b o  k ra ja .  V te ž k e m  slogu D osto jevskega  so se  vrstile 
s like p re d  očm i občins tva .  To n i  več  n e ž n a ,  san ja jo ča ,  m e
la n h o lič n a  R us ija  Čehova, to  je  p o p o ln o m a  d ru g a ,  g lob lja  in 
še veliko  bolj n e s re č n a  zemlja. Ti l jud je  n e  p o z n a jo  n e  po
č i tka  n e  span ja .  E le m e n ta rn e  s tras t i  j ih  t i ra jo  v t e ž k e  k o n 
flikte ,  n e k a  u so d e p o ln a  n e iz b e ž n o s t  j ih  lovi v  z a n jk e  ne 
raz reš l j iv ih  vp rašan j .  O m ejen i o d e rsk i  p ro s to r  sc e n e  se je 
sp rem en il  v t e m n a  u s ta ,  izd ihava joča  b re z m e jn o  in  nez n o sn o  
gorje  človeštva.

Znač ilno  pri te h  v p r iz o r i tv a h  ro m a n o v  je  to , d a  s c e n e  

n e  vsebu je jo  n it i  e n e  besede ,  k i  bi je  n e  n a p isa l  pisatelj 
sam. To to re j  n iso  d ra m a tiz ac i je  v n ašem  sm islu .  Za ra z u m e 
van je  p o t r e b n a  po jasn ila ,  ki j ih  v r o m a n u  n e  n a jd e m o  v dia
logu ali m ono logu , b e re  le k to r  in  veže  p o sa m e z n e  p r izo re  v 
h a rm o n ič n o  celoto.

Nič m an j s i lna  od „B ra tov  K aram az o v ih "  n i  b ila vpri- 
zo r i tev  r o m a n a  „Selo  S te p a n č ik o v o " ,  ki ga  je  v ide l  p isec  teh 
vrstic  za  časa  svojega  b iv a n ja  v M oskvi n a  o d r u  „Umetni-  
šk eg a  g ledališča" .

*
*  *

K er mi je  p ro s to r  om e jen ,  naj s  te m  k o n č a m  svojo 
m a jhno ,  p o v ršn o  in  n ez a d o s tn o  sliko  o ve l ikem , t e m e l j i t e m  

i n  popo lnem  delu.
Dovoljeno n a j  m i bo le, d a  n a  te m  m e s tu  isk re n o  p ° '  

zd rav im  d ra g e  g o s te  in  da  se  s h va ležnos t jo  sp o m n im  K. S. 
S tan is lav sk eg a  in  v seh  n jegov ih  so trudn ikov .

Ko sem  se  kon ce m  n o v e m b ra  1918. le ta  poslavlja l oC* 
M oskve in  od  „ H u d o ž e s tv e n e g a  t e a t r a “, sem  izrazil  K. S- 
S ta n is la v s k e m u  misel o g o s to v a n ju  po  o svobo jen i  Jugoslaviji- 
S tan is lavsk i ,  ki je  celo le to  prece j  bo lehal,  se  j e  b r id k o  na' 
sm ehn il  in  d e ja l :  Čas bo  u m re t i .  Na rea lizac ijo  tu d i  jaz  takra t 
n isem  bog  ve k a k o  re sn o  mislil — —  In  glej,  d a n e s  igraj0 

č lan i  „H u d o ž e s tv e n e g a  te a t ra *  n a  s lo v e n sk em  od ru .

P. G.
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Moskovsko umetniško gledališče.
(Hudožestveni teater.)

So besede ,  k i  n e  pom enijo  sa m e po  sebi n ič  — v  zvezi 
z d rugo  pa izrazijo  smisel — celoto. Ako govorim o  o M oskov
skem  u m e tn išk e m  g ledališču ,  m islim o n a  Čehova, ako  govo
r im o  o Čehovu, m islim o na  U m etn išk o  gledališče . Stremljenj® 
M oskovskega  g leda lišča  j e :  o svobodit i  se  ozk ih  s te b ro v  sce- 
n ič n e  r u t in e  in  l i t e r a tu rn ih  klišejev , v rn it i  od ru  živo psiho lo 
gijo in  n a ra v n o  govorico , g leda ti  n a  ž iv ljen je  ne  sam o iz višav 
in  g lob in  te m v eč  tud i iz n a š e  v sakdan jos t i .  Iskati  t e a t r a l n o s t  

d ra m sk ih  del n e  v zn a n i  o d e rsk i  e fe k tn o s t i ,  k i je  vzela 
g leda lišče  n a  m n o g o  le t  v svojo last,  in  p a  v  ob las t  m o j s t r o v  

in  v ir tuozov , t e r  odbija la  žive l i t e r a tu rn e  ta le n te  —  tem več  v 
n o tra n j ih  sk r i t ih  psiho log ičn ih  k re tn ja h .  —  To hoče  M oskovsko 
u m e tn išk o  gledališče . To se p r a v i : je  hote lo ,  kajti vse to  je 
že  doseženo, v polni m eri ,  n a  vsej črti.

V polni m eri  p a  je  dal Č ehov g leda lišču  to, k a r  j e  hotelo- 
U m etn o s t  Čehova je  u m e tn o s t  sv o b o d n a  —  in u m e tn o s t  res- 
n ična ,  n jej lah k o  veru jem o. — Kajti on  je  l jubil  t is to  p r e p r o s t o  

ž ivljenje,  ki je  d an o  v sa k e m u  č loveku  od Boga. Ljubil  j® 
b rezo ,  in  so lnčno  luč  č is tega j u t r a ,  l j u b i l  r e k o  v stepi,  ljubil 
žv ižg  s t r n a d a  in  k r ik  sove. B rez sk rb n i  sm eh ,  m ladost,  n a i v n o  

vero , ž e n sk o  l jubezen ,  prija te l je ,  ljubil m ešča n e ,  n a d  katerim} 
se je  la h n o  smehlja l.  Ljubil  je  ru sk i  jez ik ,  n jega s l o v a n s k i  

li r izem , n je g a  ja s n e  p r im e re  in  pes tro s t i .  Bolj pa  k o t  vse je 
l jub il :  „ t ješ i t  svoj um  m ečtam i."

T ako  s ta  se  naš la  dva  p o la :  Čehov, živi, resn ičn i ,  U rn ^ '  
n iško  gledališče  drug i — s s trem ljen jem , živeti te j  r e s n i č n o s t i -

Čehov je  p rva l jubezen  U m etn išk e g a  gledališča .  In njega
—  p rav  ta k o  k a k o r  p rv e  ljubezn i —  srce  ne  pozabi.  ^  

Čehov je  bil most,  ki j e  zvezal d ra m o  s pub liko  in od tistn' 
časov  so bile sm eri g leda lišča  popo lnom a ja sne .  S ed e  v Moško' " 
skem  u m e tn išk e m  g ledališču  č lovek sp re je m a  v svojo dušo 
d ram o , ig ro k az a  ne  g leda,  doživlja  ga. „Tam n ism o  več gjeJ 
dalci s p laka t i  in  binoklji,  o sebe  smo, ki igrajo  z ra v en  v drann> 
je  dejal A ndre jev .  To je  čudo , ki dela  M oskovsko  u m e t n i j 0 

g ledališče  m a jhno  na zuna j,  og ro m n o  po svojem  n o tran je11' 
u s tro ju .  ...

Po  š tud i ji  o U m etn išk e m  g ledališču ,  p r io b čen i  v Rev,J 
»Solnce R u s i je14. O. *•
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G ro f  A leksej K o n s ta n t ln o v ič  T ols to j:

Smrt Joanna Groznega.
(Tragedija v petih dejanjih.)

Iz t r e t j e g a  d e jan ja .

P re s to ln a  dvo ran a .

Ves dvor v bogatem nakitu vstopi in se razvrsti ob stenah. Pri vratih 
in ob prestolu se postavi telesna straža s sekirami na ramah T r o b e n t e  
in zvonovi naznanjajo prihod Joannov. Car vstopi iz notranjih soban 

skupaj z Zaharjinom, bratom svoje prve žene.

JOANN (Zaharjinu).

Naj vstop i  sel. Č asti  pa m u n ika l 
n e  iz k az u j te  nič. R azvaja ti  
te g a  B a tu r a  n isem  v e č  p ri v o l j i !

(Zaharjin odide Joann sede na prestol. Skozi sprejemna vrata vstop1 
Hardburda in z nizkim poklonom obstane pied .Joannom.)

JOANN (ga m eri  z očmi).

Ne vidim  m e n d a  p rv o k ra t  te ,  pan 
H a r a b u r d a ,  tu  p re d  p res to lom  mojim.
Po sm rti  S ig ism u n d a  k ra lja  ti 
si z na roč ilom  se jm a, ali ne ,  
po s la n  bil k m eni ?

HARABURDA.

Veliki car,  da.

JOANN.

Ce p o m n im  prav ,  so m i t a k r a t  
nud il i  po ljsk i pan i  k ro n o  ?

HARABURDA.

Da.

JOANN.

P o s ta t i  pa  vaš  kra lj  in  te  oblasti  
si n e  n ap ra v i t i  za d e d n o  last,  
se ni mi zdelo  dobro .  Vi pa moj 
pogoj s te  odk lon i t i  izvolili.
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HARABURDA.

Velm ožni car, ni bilo m ožno  nain  
repub lik i  ta  privileg o d v z e t i ! 
Z akon  im aino, da vsak  novi kralj 
izvoli naj se v se jm u.

•JOANN.

Lep zak o n ,
ki v H e n r ik u  vam v red n e g a  gospoda  
bil dal j e !

hARABURDA.

•'o a n n .

Ah, da  prej ga  vzel ni b e s ! 
To bil je  kra lj  n i č v r e d e n ! Isti hip, 
ko zbeža l  je, sm o pozabili  nan j  
in  izvolili d rugega .

B atura .
č loveka ,  ki ko t k nez  je  sedm ig radsk i  
dan j plačeval Turč inu . No, povej,  
kaj hoče  in zakaj te je  p o s la l?

Ha RABURI)A.

P resve tl i  moj in velik i gospod,
P o ljakom  kralj  in k nez  na  S e d m ig ra d sk e m  
t e r  veliki k n ez  li tovski . . .

'■OANN (mu seže v besedo).

P o č a k a j !
Si p r a v o s la v e n ?  Nekaj so mi rekli ,  
da bil si davi v stolnici pri maši ?

HaRa b u r d a .

Tako  je ,  car.

j° a n n .

Kako pa im enu je š  
š izm a tik a  la t in sk e g a  gospoda  ?

HaKa b u r d a .

Car veliki, zato, k e r  on je  vse 
svobošč ine  U kra j ine  po trd il ,  
k e r  sve to  ce rkev  n ašo  on časti ,  
izgnati  dal je  vse p ro k le te  fa r je .
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.IOANN.

Vse vere  so e n a k e  m u, sem  cul, 
celo n e v e rn ik e  m e n d a  spoštu je .
Govori to re j  s k a k š n o  p rošn jo  tebe  
posla l je  k n a m ?  Kaj prositi  izvoli 
n a š  sosed Š te fan  ?

HARABURDA.

Najprej prosi te, 
da  ti, p an  - car, n e  zoveš  ga  soseda, 
m a rv e č  da  p ism eno  in  u s tn o  čast,  
ime, nas love,  sp o š to v an je  da ješ  
m u  one.  k a k r š n e  do lž an  daja ti  
p re sv e t le m u  si n jega  ve l ičanstvu .

JOANN.

On šali se !  S e d a j ?  V t r e n o tk u  tem , 
ko  b ež a l  izpod  P sk o v a  je  d o m o v ?
Ni n a p a č n o !  P o t e m ?

HARABURDA.
P o tem  od te b e  

zah tev a ,  d a  n e m u d o m a  iz zem lje 
l iv o n sk e  svoje odpok ličeš  po lke  
in  poljski k ro n i  d a š  n a  v ečne  čase 
S m o le n sk  in  Polock , N ovgorod  in  Pskov .

(Mrmranje v zboru.)

Na te j podlag i m ir  sk len it i  s tabo  
voljan je.

JOANN.

Sel, čuj, ko liko  izpil 
si v rčev  v i n a ?  Kaj, da  d rz n e š  se 
p ijan  s top i ti  p r e d m e ?

(Stolnikom).

Kdo iz vas 
n e t re z n e g a  je  pusti l  v m oje  d v o r e ?

HARABURDA.

Ako pa tvoji m ilosti,  p an  - car, 
n e  bili b i po  v k u su  ti pogoji , 
k r a l j  Š te fa n  ti je  vele l  reč i  to :
„N e  lijva n a ro d o v  krv i  ned o lžn e ,  
n a  k o n je  ra jša  m id v a  in  sa m a
1 oj sm r tn i  s sab ljam i si p r ired iva ,  
ko t  se za v i teze  spodob i v r le !“
V ta  z n a k  pošilja k ra lj  ti rokavico .

(Vrže pred Joanna železno rokavico.)
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JOa n n .
Od vaju  dveh  je  n a jm an j  eden  z n o r e l ! 
Ti ali k r a l j ?  Č em u ta  r o k a v ic a ?  
N em a ra  da  zato ,  da bi te  ž njo 
bil po o b r a z u ?  Si pozabil,  pes, 
da  ni p red  tabo  k a k  izvoljen  kralj ? 
M azil jenca gospodovega  d rzn e š  
se  z vati n a  d v o b o j?  P očaka j m e !  
Zašiti dam  v  m edvedovo  te  kožo 
in  v polju  raz m rc v a r i t i  te  p s o m !

h a r a b u r d a .

j o a n n .

Ne, te g a  n e  storiš,  p a n  - car.

Kaj pravi ?
Se li n e  šali z m a n o ?  Ej, boljarji,  
se zdim  vam  š a lo b a r d a ?

h a r a b u r d a .

Ne, n e  sm eš!
Sla n em o g o če  je  zašiti v kožo .

JOANN.
Iz p re d  oč i!  Izb iča j te  ga  vun!
Izb iča j te  n az a j  ga  t ja  do k ra lja !
P o b e r i  z d vo ra  se  mi, p e s !  Proč ,  p ro č !  

(Iztrga stražniku sekiro in jo zažene v Haraburdo.)

^ a r a b u r d a  (se izogne  udarcu).

P renag li l  si se, veš, p a n  - car.  Najbrže  
še  nisi čul, p an  - car,  da je  prispel 
izpod V aršave  z novo, svežo vojsko 
kralj  Š t e f a n ?  In da  je  na  meji že 
v p ra h  in  pepel r azd rob i l  tvoje po lke  ? 
N em ara  tu d i  nisi čul, da  Šved 
]e vzel N a ro v o ?  In da sk u p a j  s k ra ljem  
p r ip rav lja  zdaj pohod  na N o v g o ro d ?  
Z a n ik a rn e  pač  vo jvode imaš, 
da  n iso  ti poroča li  o tem !

°ANN (vs tane  s prestola).

Ti lažeš, v rag !

Ha r a b u d a .

Pri  Bogu, da  je  res.
Čem u mi laž! Ne, laž je  g rd a  stvar.
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Če torej ti, pan-car ,  oditi nečeš  
na  čas tn i  boj s p resve tl im  kra ljem  naš im , 
po tem  n e m a ra  kralj p red  M oskvo tvojo 
sam  pride .  Zdaj pa  zd rav  o s t a n i !

(Odide. Splošno razburjenje.)

GODUNOV (p lane  v dvorano ) .

O veliki g o sp o d !  Kaj storil si!
B a tu rovega  sla si sm r tn o  ža l i l?

JOANN.

Lagal je  p e s !

GODUNOV.

Gospod, n e !  Vse je  res !
P ra v k a r  od vo jske  so prišli g la sn ik i!  —
Govoril ž n jim i sem . — N arovo vzel je  Šved ■ 
raz b i t i  naši polki —

JOANN.

Lažejo!
O besi te  j i h ! S m r t  m u, k d o r  veli, 
da  jaz  ra z b i t  sem ! P o lkov  m ojih  n ik d a r  
raz b i t i  m o ž n o  n i ! O moji zm agi 
ves t  m o ra  p r i t i ! Š lužbe  božje  precej 
zm a g a ln e  na j  d o n e  po vseh  ce rk v ah !

(Pade brez sil v prestolni naslanjač).

Preložil Ivan Prijatelj-



Ponatisk dovoljen 
le z označbo vira.

.s«a»!!i*kl "st. izhaja vsak ponedeljek in prinaša poročila o reper- 
Pri na arodnega gledališča v Ljubljani, vesti o gledališki umetnosti 
deliij j ln drugod, kratke članke o važnejših dramskih in opernih 
Qolia j,*1'11*1 avtorjih Sodelujejo: Fran Albrecht, Anton Funtek, Pavel 
Alojjjj ^iln Govekar, Matej Hubad, Friderik Juvančič, Pavel Kozina, 

Kraigher, Ivan Lah, Anton Lajovic, Ivan Prijatelj, Ivan 
Vavpotič, Josip Vidmar, Oton Župančič in dr.
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